


LES ÉTIQUETTES DES MOMIES DE LA COLLECTION 
DE VARSOVIE. 

Les étiquettes des momies et les ostraca publiés ci-dessous ap-
partiennent à la collection de Varsovie. Je les publie avec l'auto· 
risation de M. le Professeur G. M a n t e u f f e l , à qui j'exprime 
ici ma plus profonde gratitude. 

La collection des ostraca grecs d' A. De i s smann , acquise par 
l'Université de Varsovie en 1934,1 a été détruite complètement 
pendant la guerre. Pourtant les copies des ostraca faites par 
M. le Professeur G. M a n t e u f f e l et dans quelques cas par 
U. W i l c k e n se sont heureusement conservées et nous permet-
tent de publier maintenant au moins une petite partie de la col-
lection, c'est-à-dire sept ostraca de la fin de l'époque ptolémaïque, 
provenants d'Achmîm (l'ancienne Panopolis). 

Le texte de ces ostraca ne diffère point du texte de la plu-
part d'étiquettes de momies et puisque le texte de beaucoup 
d'épitaphes est presque identique avec celui d'étiquettes, nous 
pouvons établir ici encore un deuxième parallèle. Ainsi rencontrons-
nous des textes, qui contiennent seulement le nom du mort, le plus 
souvent avec le nom de son père, p. ex.: Fr. P r e i s i g k e , Sammel-
buch I,2 1220—1227 (les étiquettes) et 319, 405 etc. (les épi-
taphes), parfois aussi son âge: 3838, 3839, 3874 etc. (les éti-
quettes) et 40—45, 47—60 etc. (les épitaphes) ; son métier: 
1228 — τέκτων, 3890 — ιατρός, etc. (les étiquettes) et 31 — κεραμιεός, 
392 — 0.ά[ΐ]χη etc. (les épitaphes). Il y a même des épitaphes 
contenants le mot εβίωσε qu'on rencontre le plus souvent sur les 
étiquettes de momies, comme p. ex.: 3885 (l'étiquette): 

1 Cf. G. M a n t e u f f e l , Die neue Warschauer Ostrakasammlung, Atli del IV 
Congresso Internazionale di Papirologia, Firenze 28 Aprile—2 Maggio 1935 XIII, 
Milano 1936 p. 45 et suiv. ; du même auteur, Trzy ostraka ze zbiorów warszaw-
skich, Przegląd Historyczny X X X I I I (1936) p. 385 et suiv.; Bull, de l'Acadé-
mie Polonaise des Sciences et des Lettres (1935) 44 et suiv.; 

2 Ci-après je cite Fr. Pre i s igke , Sammelbuch I sans le titre de la publica-
tion en donnant seulement les numéros d'ordre, dans d'autres cas je cite la 
publication. 
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Ιίετετριφις υΕος Σωκράτους μητρός Τφοοό Σαίψιος έβίωσεν (Ι'τη) είκοσι: 
les épitaphes : 

636 Σερα-ους ΙΙολίωνος έβίωσε (ετη) λε; 3947 Πτολε[μαΐος] Τυράν[νου], 
έβίωσε [(Ι'τη)..] και ή τοϋ[του γυνή] Θερμουθά[ριον έβί]ωσε (Ι'τη) μ [.]. 
"Αλυπο[ι] χαίρετε; 4249 Βησάς Σισό'.τος ίερογλύφου, έβίωσεν (ετη) κε, 
5756--5760, 5973 etc. 

Il est permis alors d'imaginer que pour les plus pauvres fa-
milles les étiquettes pouvaient remplacer les stèles, ' surtout si 
on compare des textes comme : 

4387 (l'étiquette) ΙΙανισκεύτος κουρεως σήμα et p. ex. 4536 (l'épi-
taphe) Μητροδώρου ειμί σήμα... 

On rencontre aussi des textes semblables écrits sur des momies 
mêmes ou bien sur des pièces d'étoffe ressemblants aux étiquet-
tes, p. ex. 5984: Τατϋρις Πορεμόνθοο μητρός Τερεΰτος άωρος (έτών)κα; 
3930, 3962 — 3964, 4177 — 4180, Pap. Osloenses Fase . I I I 200 etc. 
Parfois on écrivait le nom du mort sur le sarcophage (5700). Tout 
cela étaient les moyens qui devaient assurer l'identification du 
corps ou bien du tombeau. 

Ainsi peut - on supposer que les ostraca de la collection de Var-
sovie avaient la même destination. On les mettait à coté du 
corps pour en faciliter l'identification. Une hypothèse moins possi-
ble est que nous avons ici des notes d'après lesquelles on faisait 
des épitaphes. Malheureusement nous ne savons pas dans quelles 
circonstances les ostraca de la collection de Varsovie étaient trouvés 
et je ne connais aucun texte semblable, écrit sur l'ostracon, outre 
peut-être : 

1919: Παλαι].] πα[...] (ετών) η, Φ[ ] 
1920 : Άλήσης του [...]α υιός, 

où nous avons les textes écrits sur les ostraca provenants d'Elé-
pliantine. 

Il semble que les quatre ostraca de la collection de Varsovie 
se rapportent à la même famille. La seule difficulté c'est qu'une 
fois nous avons le nom de Πετεμινις (le gén. ΙΙετεμίν'.ος), et deux 
fois le génitif ΙΙετεμΐνος. Pourtant en considérant l'orthographe 

' Cf. U . W i l c k e n , Grundzüge p . 4 2 2 ; W . S p i e g e l b e r g , Aegyptische und 
griechische Eigennamen. 
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vulgaire de tous les ostraca en question on peut croire que nous 
n'avons ici qu'un seul nom Πετεμ,ίνις, qui est aussi le nom très 
commun, tandis que le nom de Ιίετερ,ίς ou Ιίετεμέν n'est pas 
attesté. D'après l'ostracon 4 le mari de Σενψενπνηβις s'appelle 
Πετεμίνις, d'après l'ostracon 2 — le génitif du nom de son mari 
est Πετεαίνος Σεκητος, peut-être au lieu de ΙΙετερ,ίνιος Σεκητος. 
D'après l'ostracon 1 le génitif ( ?) du nom de fils de Σενσανσνώς est 
IΙετεμίνος, d'après l'ostracon 4 la fille de Πετεμίνις et Σενψενπνηβις 
s'appelle Σενσανσνώς. Il est permis alors de supposer que nous 
n'avons ici qu'une seule famille. Ci-dessous je donne son pro-
bable arbre généalogique : 

Παναχατης Χ Σενσανσνώς Όβετασκώρις Ποοναΐμ,ις νεώτερος 
όρνιθας 

1. ΙΙετεαινος Σεκη[τος] ΙΙα"/οϋρ.ις μ,ητρ[ος] | Σενσανσνώς | έβίωσεν (Ιτη) ο η 

2. Πορναίαις νεώτ(ερος) Πετεινός Σεκητος j μητρός Σενψεν]πνηβις (ετών) μη 

3. Σενόρσ(ις) λεγ(ομενη) Σεν[ψενπνηβις μητ(ρος) Τατεπ.... 

4. Σενσανσνώς Όβε|τασ/.ώρις ΙΙετεμί|νιος μητρός Σενψενπνηβις γυνί( | 

ΙΙανεχάτου ορνι|θάς εβίωσεν j (Ιτη) λη 

5. Θατρητος ! ΙΙετεμίνιος σαλπιστής 

6. Σθήψαν Σνωσόρσε|νον Φίστου ΙΙανσα γάτου μητρός Σενφθρης 

7. Τατενθπετως αρς του ΙΙαναχίου | μητρός ΣεννοβΙθώς 

1. Πετεμίνος l ire Ιίετεμ-ίνιος, cf. p . e x . 4 2 8 3 : το δ Πετερριούθοο τοΰ 4"α'ίώτος... 
5 2 1 5 : Σι^όιτος Παχόμιΐΐος, vo i r a u s s i l ' o s t r a c o n 2 et 5. P é t e m i n i s s e m b l e a v o i r 
v é c u l o n g t e m p s pour u n " * E g y p t i e n , cf. M. H o m b e r t et Cl. P r é a u x , Noies 
sur la durée de la vie dans l'Egypte gréco-romaine, Chronique d'Egypte, 
N o 39-40, 1945, p . 139 et su iv . 

Παχοΐψ,ις u s é c o m m e le n o m indéc l inable , de m ê m e q u e Σεν ιαν ίνώς . 
2. ΙΙετεμύνος lire Πετεμ,ίνίο;, vo ir l ' o s t r a c o n 1. 
3. Σενόpsiç cf . 5546 ; λεγ(ομένη) vo i r p . ex . 1482 : Αυρήλιο; Κολλοΰθο; λεγόμενος) 

Φθεδς. 
4. όρνιθα; a u l ieu d ' Ορνιθου ( ? ) 
5. Peut -ê t re a v o n s - n o u s ici encore u n m e m b r e de la m ê m e fami l l e . P é t e m i n i s 

le père de T h a t r e s est-il le m ê m e q u e le m a r i de S e n p s e n p n e b i s ? Ηατρητο; le 
gén. de Θατρή;, vo ir l ' o s t r a c o n 1. L e n o m es t au géni t i f , t a n d i s q u e le mét ie r 
a u n o m i n a t i f : οαλπι^τής. 

Ιΐα/ούμις Χ Σενσανσνώς 

ΙΙετεμινις Σεκης χ Σενψενπνηβις 
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6. Le mot αττ,ψαν est-il l'accusatif d'un nom non attesté Ιθήψας et avons-
nous ici un de ces plus rares textes, où le nom du mort est sans raison appa-
rente à l'accusatif, comme p. ex. 5203 : Ίέρακον r.azêpa, ou bien faut-il lire : 
Ιθ·αψαν ? 

1. (Le corps) de Péteminis Sekes, fils de Pachoumis et de Sen-
sansnos, mort à 78 ans. 

2. Pounaimis le jeune, fils de Péteminis Sekes et Senpsenpnebis, 
mort à 45 ans. 

3. Senorsis qui est appelée Senpsenpnebis, fille de Tatep... 
4. Sensansnos Obetaskoris, fille de Péteminis et de Senpsenbnebis, 

la femme de Panachates, oiseleur, morte à 38 ans. 
5. (Le corps) de Thatres, clairon, fils de Péteminis. 
6. (On enterra ?) Snosorsenos, fils de Phistos Pansachates (ou bien 

fils de Pansachates) et Senphthrè. 
7. Tetenthpetos ars (?), fille de Panachios et Sennobthos. 

Dans la collection d' A. De issmann se trouvaient aussi 5 éti-
quettes de momies, en ce nombre une grecque et 4 démotiques.1 

L'étiquette grecque, provenante d'Achmîm de même que les 
ostraca, a été conservée intacte dans le Musée National de Var-
sovie avec trois autres étiquettes (une grecque et deux gréco-dé-
motiques) de provenance inconnue. 

8 . Καλα , .ας Παρ. φίλου συν τη ρ,ητρί aoxcô 
9 . Σενήριος Νχτε»χίνιος μ,ητρος Θερμούθ-ης | εβίοπεν ιβ 

10 . Πελίλιος Ά ρ υ ώ τ ο υ μ,ητρ&ς Τμ,ησιώτος τώι {> (έ'τει), παϋνι 
11. Ί ε ρ α / . α π ό λ λ ω ν | πρεσβύτ(ερος) κ ai Ίερα|καπόλλων νεώτ(ερος) Μ ώρα υ 

Σισόιτος 

8. D 'Achmîm. 
Peut-être Ka).a[|u]aç non attesté, ou bien Ka).a[:o]aç. 

9. Verso : six lignes démotiques. 
10. Πελίλιος cf. 4176. 

Verso : trois lignes démotiques et le dessin d'une palmette. 
11. Μώρος cf. 5461. 

8. Kala..as, fils de Pamphilos avec sa mère. 
9. Senerios, fils de Péteminis et de Thermouthè, mort à 12 ans. 

10. Pelilios, fils ďAryotes et Tmesios, an IX, mois Pauni. 
11. Hierakapollon Vaîné et Hierakapollon le jeune, fils de Moros Sisois. 

[Varsovie] Anna Świderek 

4 Voir note 1. 


